MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SOUTH AFRICA

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF INDIA,

AND

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL

ON

COOPERATION IN THE FIELD OF
ENVIRONMENT

UNDER

THE INDIA BRAZIL SOUTH AFRICA (IBSA)
DIALOGUE FORUM



PREAMBLE

The Government of the Republic of South Africa, and the Government of the
Republic of India and the Government of the Federative Republic of Brazil
(hereinafter jointly referred to as the “Parties” and separately as a “Party”)

RECOGNIZING the global nature of many environmental issues, and the urgency
of finding cost effective and lasting solutions that are coherent with the need for
economic growth and the fight against poverty;

NOTING that environmental degradation is among the major global challenges;

CONSIDERING the strategic role of clean technologies in addressing current
global challenges and development needs;

WISHING to promote mutually beneficial cooperation in the field of
environmental management and sustainable development;

REAFFIRMING the principles of sustainable development agreed upon at the
United Nations Conference on Environment and Development and the World
Summit on Sustainable Development;

BEARING in mind that this Memorandum of Understanding is intended to provide
a framework for trilateral cooperation in the areas of common interest and to

express the cooperative intent of the Parties;

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

OBJECTIVE
The obj\'\'ective of this trilateral Memorandum of Understanding is to promote a
common beneficial partnership among the Parties in the field of environmental
management and sustainable development.

ARTICLE 2

FRAMEWORK FOR COOPERATION

This Memorandum of Understanding establishes the framework for trilateral
cooperation amongst the IBSA countries for the following priority areas:

(D) To facilitate dialogue and interaction amongst the three countries on global
environmental issues, Multilateral Environmental Agreements (MEAs), and
Conventions, etc. :



2

3)

4)

)

(6)

(7)

®)

©®)

to promote cooperation aimed at mutual transfer of knowledge and
promotion and development of clean technologies through joint research,
projects, seminars, workshops etc. in the field of environment and forestry
including biodiversity.

to strengthen South-South cooperation on Climate Change through exchange
of information and views on international climate change issues and
development of common negotiating strategies and positions in the context
of the United Framework Convention on Climate Change (UNFCCC).

to strengthen South-South cooperation on relevant aspects of the
Convention on Biodiversity (CBD) and other biodiversity relevant MEAs
through exchange of information and views, particularly on the conservation
and sustainable use of biological diversity, and the fair and equitable sharing
of benefits arising from its utilization.

to strengthen South-South cooperation on relevant aspects of the United
Nations Convention to Combat Desertification (UNCCD) through exchange
of information, views and best practices on arresting and reversing land
degradation and desertification.

to strengthen South—South cooperation on relevant aspects of the United
Nations Forum on Forest (UNFF) through the exchange of information,
views and best practices on sustainable forest management.

to facilitate multi-stakeholder partnerships in relevant areas by providing
opportunities for discussions amongst the governments, industry, academic
and research institutions and civil society in IBSA countries.

to promote exchange of information and knowledge, technical expertise,
best practices and cutting edge technology through undertaking study visits,
participation in short-term training courses in reputed institutions of India,
Brazil and South Africa to contribute to building capacity and expanding
relations.

tb promote cooperation in other areas as mutually agreed upon.

ARTICLE 3
FORMS OF COOPERATION

Cooperation amongst the Parties under this Memorandum of Understanding
may be conducted in the form of:

(1) exchange of information and documentation ;

@) exchange visits by experts, scholars and delegations ;

3) jointly organized seminars, workshops and meetings involving
experts, scientists, private companies and other relevant agencies;

4) undertaking collaborative projects; and subject to the Parties
domestic laws and available funding;

%) other forms of cooperation as mutually agreed upon subject to the
Parties domestic laws and available funding.
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ARTICLE 4
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

The Parties shall adopt the appropriate measures to protect intellectual
property rights, according to national legislation and international
Agreements in force in the three countries, and in particular the Agreement
on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS
Agreement), the Doha Ministerial Declaration on TRIPS and Public Health
and the Convention on Biological Diversity.

The conditions for the acquisition, maintenance and commercial
exploitation of intellectual property rights over possible products and/or
processes that might be obtained under this Memorandum of Understanding
will be defined in the specific programs, contracts and working plans
approved by the Parties.

Without the specific written consent of the other Party, the Parties shall not
disclose information which might jeopardize the acquisition, maintenance
and commercial exploitation of intellectual property rights obtained under
this Memorandum of Understanding.

The specific programs, contracts and working plans shall establish the rules
and procedures concerning the dispute settlement on intellectual property
matters under this Memorandum of Understanding.

ARTICLE 5
COORDINATION OF ACTIVITIES

Within the ambit of the IBSA Forum, a Trilateral Joint Working Group on
Environment will be constituted to coordinate the work under this
Memorandum of Understanding.

The Joint Working Group shall meet successively in India, Brazil and South
Africa annually to review and analyze the progress of activities and shall
keep their respective Ministries duly informed of progress and
achievements. The location of trilateral meeting will alternate amongst the
Parties, with each Party bearing its own costs of such visits.

Each Party shall designate Senior Officials to serve as its Coordinators to
supervise and coordinate the planning, performance, evaluation and
approval of the cooperation activities to be carried out by the Parties under
this Memorandum of Understanding.



ARTICLE 6
SCOPE OF MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

Nothing in this Memorandum of Understanding shall affect the obligations of the
Parties deriving from any treaties, conventions, bilateral, regional or global
agreements related to environmental protection.

ARTICLE 7

AMENDMENTS

This Memorandum of Understanding may be amended at any time by the mutual
written consent of the Parties.

ARTICLE 8

DISPUTE RESOLUTION

Any dispute about the interpretation or implementation of this Memorandum of
Understanding will be resolved through consultations amongst the Parties.

ARTICLE 9

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

(D) This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of
signature thereof by the Parties.

2) Any of the three Parties may terminate this Memorandum of Understanding
by means of a six months written notice to the other Parties.

3) Termination will not affect activities already under implementation.



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Memorandum of Understanding in three
originals in the. English, Portuguese and Hindi languages, all texts being equally
authentic. In case of any divergence in interpretation, the English text shall prevail.

DONE at LYEX/ Decry on this-( 574 day of--(ET2RER. . 1003,

N %(%

FOR AND ON BEHALF FOR AND ON BEHALF OF BEHALF OF
OF THE GOVERNMENT THE GOVERNMENT OF THE G VERNMENT OF
OF THE REPUBLIC THE REPUBLIC OF INDIA THEF EDERATIVE

OF SOUTH AFRICA REPUBLIC OF BRAZIL




YR FISTIeT &80T 31T (3175 &Y TH B) BIRHA
& et
TIfaRoT & &9 H TEANT U)X

HRT MRS

SToiel ek fed TR

'Ef&0T BT RS TWRARI
& ST
AT SO



YR TURTS TRBR, FSieT BT MURST TROR 3 07 316Y0T MRS TR (T8t
S0 18 TG U F "IHBRI " B 09 3R gers o0 I ueeR” o o § featRaa)

I TATARONT 1 DY ARG TPicT 2T AN JUTdY U RN THIEH o & Taggmd] 51
oo 3nfeie foehTt vd RIS oo eTeTs o SR & w1l TRl &, Y SHstie vl 52

I Aie BT b qafaRoia sraghuT 43 df¥awm grifoal H &

dispar afas gAlfadl vd famreers sRwal & FRisor # o Sfie) o Fufas it
R faaR o%d g

TTaRONY FE € Bd Held [T & &7 H IR FddRI TediT f 961 o 39871 B Y

yafervl Td fod™ W g I, Y GHeH a9 Fad foer R favg e aaf § g
fer W wgwe fagial o g9:3fgT o) g

T5 &1 ¥ X g b 5% Awsiian siae o S qie & & & | Husy wean % foe
ST Y& BRI 9T U&TBR] B FedNTedd HIawT & 3iHoded okl &

frrfeRead W agma ge d

3FITST 1
ELa)
591 el ersitar SIToe 1 3399 JAfaRoT Y§eH Ud Wl fomn & & # UeieRt o
ST g fedBRY TevIRTaT & sgrar & e |
3BT 2
TR o Tote aren

IE qHEaT 579 e Rad wrfiddr are &El & fore s &) v v et & g Buany
TEa & e e wnfud axar & |



&) di%ae yalarve 51, sgueia yafaroia wsiidl (@0 § v), owdem! onfe w @
il & St Ware d uRR-WaTe ® Gax a9 ;

Q) Sfafafoed dfed wafavor sk aifver &7 § Hge srgdu, uRaisEET,
TS, BRI 3MTE & Aegd ¥ STHoRT 3R o Safifesal & sgar
R 3R [IBNT B T8 SR, TEINT o §e1aT &7 ;

T) SR Serarg WRada g4 R g iRk RER % smemen sk gaets
AT ThHA® B-aeM 3 qoigie dot & ded # wmen fafa romifeal sk
Refal & faer & Hea & serarg uRac & e # A5 - AT TEaW B
3o ST

¥) Starg stafaferdr saee iR st Stafafaerar ged sgueia wafazer awsidl &
T vadt, foervas st fafaerdr o1 xeror 3R Tad 3ua, 3iR 39! ugifir
< gE o 1 3 SR A fyerrem R e 3R foaRt & HEH-YeH &
AT < AHY - KA TN Dl T 1] 5

g) GIRCS AYT HraT G HRIC SICIBdheH B R gl ®f o, faaRi 3k
i 3raAuT BT Ad 3R Tt o & foe sam ughndl & wregw 3 arser-
A1 TEANT B 19 T ;

9) ad 99 geY R o, fart o 3am ugfodl & steM-yeN % Atemm 9
TATECS -2 BRA 3iH BRIT & T U&l TR AISY-HI5Y TedI Bl Ygg ST

®) 375 & T U AWl A BRI, 36, el 3R srgse dwe sk Rifaer g
& g frar-fomel 8 3EeR Ja aRe T & § Aee] RheIesR FEHI
B &I ;

1) &rar frafor 3R deet o1 o= = # anre e & fore vRa, s 31k s
masu%%awﬁawdﬁ g 3rarer gfreror aIGamAt § 9T O &

mww@m?,ﬁ?mﬂ el faRiSsar, 3@ Ughmdl 3R A
SNt & 3aT-Jar ol §graT & ;

) 3 & B R AT & TEIN ®F §gIaT T |



BT 3
TEANT BT U

T I ST & I8 USTPRI & S e frfeiRa o # foa S wowar 2 -
(®) T SR IO BT 3E-Ue;
@ fove, fog ik e deeit g ERY @1 smer-ger;
(m  fows, denfht, Fel sl ik s e arfirexott @ @i
TR GE T3, Briemensit 3R domi & e v F 3ASH;

@  aeRI & fawie sanesl & <idd § SiaRe SrE HaeH & srearde
HEANTCHD URAISTTE I BRAT ;

(8)  UHBRI & [Gwia FHTEm| & &8 A SRS BREH MUCH & STeand=
SR TETT P AR 37 YBR &b HEaN |

BT 4
Sifege TwaT ATUBRT BT GR&T

. U&HR dF < A yga g e 3k SRR o’ §ifge wra sitreR| @
g™ & e 3R fodva difee Twer SR & ¢ & Wafda wgesl W axR (&
FR 3 U T PRR), & 3R 308 ¢ o 3R Fdaie Ry ) &gl TAea
SgEyoT 3R Srafafger R Braee & SR S9ga UK SO |

. Sftrew &) =, Sifed wwuer SR o TR e 3R SRaT UihaE S 3
ST & & U &Y S el &, I quTioud e, UaimRl GRI s fafre
Bt didensit 3R orf arsmeit # uRenfe fioe s |

. TR UHeR B foriad e Wight & famm vaer 3 e & 6l 3R R |
o™t 5 51 9199 & aga o1 Sifed Twar fEerl & sftmger segem SR
VTSI Glgd IR SRR TS |

. foftre eriemq Sfdemn 3ik o dIsHm 59 599 & d8d difad TWe & IHdl ©
Tee ) ¥ f3are &l &6 iy & Gee § g 37k afteane wenfta s |



IqBE 5
nfafaférat o1 aw=aa

1. 37% § B € BRA & 37d, gafaror ) Huela sgead orf <o &1 167 fha
SE 311 o §%7 TSI SO & d8d qH-ad BT |

2. FYF BII o AR, SIS 3R aféor spiat & v 99 § Ioet 30 3 S Bl
3R Prf el of gty @1 feeryer B 3R & 3 SR Harera @ g 3tk
Jueiieeral W faftraa Gioa R | Bl do yaeR! & &g 3iael)- gacl S
3Ry TarR U ERT & e 3 @ ot 98 i |

3. JU® UETHR IR R ol 59 FHgiar s+ & 3ieia vl =T foe s
aTe AT & HrRIGeTa B aeH, fFees, geaied 3R e ®T gdasor
3R Ta, TGS & B9 H YSHITHT R |

3BT 6
AT S04 &T SRS

qafaRuler IRe & Heftnt e s dftrdt, s, feueli, &o srar dRas a_Ri |
3T YBTBRI o §TeTTY 53 THFTAT STU U= IS fausid y4Tg =& STen |-

3 T8E 7
\ e
9 TaEiar S H yereR] o) RER Wipid 9 fE ¥ e Fener foar 5 9oar g |



HITBq 8
Terare o1 99O

= THSIAT SIS AR 31dT fEparaa & gR § ®1S faare TRl & 8 WS 3 &l
fomar e |

T 9
THSIT S99 1 3R AR FHIGT AT
1. T AT S0 U&THRI gIRT &8k fou 37 aTelt aRRg | gd &N |
2. AT A PIS W UeTHR 9 FHSIAT S B 317 UETHR] @l 6 HIg & feriae
¥ T SR A PR Hpell & |
3, 37 I & Uge & piffeaa fbr o @ ot wat W giiged yama el
T |
oo e # sreiEeR! < it WReR g} WIgd fhe S 1R 39 \wsian smo |
3T, gemet 31k ST st & A e rel § gwE, 9 U Uie e 90 | g €, 8§
gdier for € | fdaa o Rrgar of Rafa ), 3ilsh urs a0 g |

15 3TaRIER, 2008 B! faeet & gxaR fhe e |

C
NE e FIRRTE] f
ST&TOT 3THHIeHT R TR e Rtk

TUTHH TRBR IRPR 37T ST1e TRBIR




MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE OS GOVERNOS DA REPUBLICA DA
AFRICA DO SUL, DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E DA REPUBLICA
DA INDIA SOBRE COOPERACAO NA AREA DE MEIO AMBIENTE NO AMBITO
DO FORUM DE DIALOGO INDIA, BRASIL E AFRICA DO SUL (IBAS)

O Governo da Republica da Africa do Sul,

O Governo da Republica Federativa do Brasil
e

O Governo da Republica da india

(doravante conjuntamente denominados “Partes” e separadamente “Parte”),

Reconhecendo a natureza global das muitas questGes ambientais ¢ a urgéncia de
encontrar-se solugdes economicamente eficientes e duradouras que sejam coerentes com a
necessidade de crescimento econdmico e com a luta contra a pobreza;

Notando que a degradacfo ambiental estd entre os grandes desafios globais;

Considerando o papel estratégico das tecnologias limpas no tratamento dos atuais
.desafios globais ¢ das necessidades de desenvolvimento;

Desejando promover cooperagdo mutuamente benéfica na drea de manejo
ambiental e desenvolvimento sustentavel,

Reafirmando os principios do desenvolvimento sustentavel acordados na
Conferéncia das Na¢des Unidas sobre Meio Ambiente e Desenvolvimento Humano e na Cihpula
Mundial sobre Desenvolvimento Sustentavel;

Tendo em mente que este Memorando de Entendimento visa prover uma estrutura
para a coopera¢io trilateral nas dreas de interesse comum e expressar a intengdo de cooperar entre
as Partes,

Chegaram ao seguinte entendimento:



Artigo 1
Objetivo

O objetivo deste Memorando de Entendimento trilateral é o de promover uma
parceria mutuamente benéfica entre as Partes nas dreas de manejo ambiental e desenvolvimento

sustentavel.

Artigo 2
Escopo da Cooperacgo

Este Memorando de Entendimento estabelece o arcabougo para cooperagio
trilateral entre os paises do IBAS nas seguintes areas prioritarias:

2)

b)

d)

g)

h)

facilitagdo do didlogo e a interagfo entre os trés paises sobre questdes
ambientais globais, acordos ambientais multilaterais (AAMs), convengdes, etc;

promocio da cooperacdo destinada & transferéncia mitua de conhecimento e a
promogdo e desenvolvimento de tecnologias limpas por meio de pesquisa
conjunta, projetos, semindrios, oficinas, etc. na area de meio ambiente e
florestas, incluindo biodiversidade;

fortalecimento da cooperagdo Sul-Sul em matéria de mudanga do clima por
meio do intercdmbio de informacgdes e visGes a respeito de questdes
internacionais sobre mudanga do clima e do desenvolvimento de estratégias e
posigdes de negociacdo comuns no dmbito da Convengdo-Quadro das Nagdes
Unidas sobre Mudanca do Clima(UNFCCC);

fortalecimento da cooperagdo Sul-Sul em aspectos pertinentes da Convengéo
sobre Diversidade Biologica (CDB) e em outros AAMs pertinentes por meio do
intercdmbio de informacdes e visdes, particularmente em matéria de
conservacdo e uso sustentdvel da diversidade bioldgica e da repartigéo justa e
equénime dos beneficios advindos da sua utilizac#o;

fortalecimento da cooperacdo Sul-Sul em aspectos pertinentes da Convengéo
das Nag8es Unidas sobre Combate & Desertificagdo (UNCCD) por meio do
intercAmbio de informagGes, visGes e melhores praticas em impedir e reverter a
degradaggo do solo e a desertificagéo;

fortalecimento da cooperagdo Sul-Sul em aspectos pertinentes do Foro das
Nagbes Unidas sobre Florestas (UNFF) por meio do intercAmbio de
informag@es, visdes e melhores praticas em manejo sustentdvel de florestas;

facilitagio parcerias multiplas em 4areas pertinentes, provendo oportunidades
para discussdes entre Governos, indistrias, instituicdes académicas e de
pesquisa e sociedade civil nos paises do IBAS;

promogdo do intercdmbio de informagBes e conhecimentos, proficiéncia
técnica, melhores praticas e tecnologia de ponta por meio de visitas de estudos,
da participagdo em cursos de treinamento de curta duragdio em institui¢Ses
renomadas no Brasil, na India e na Africa do Sul a fim de contribuir para
capacitagfo e para a expansdo das relagdes;



i) promogdo da cooperagfo em outras dreas mutuamente acordadas.

Artigo 3
Formas da Cooperagio

A cooperagdo entre as Partes no 4mbito deste Memorando de Entendimento pode
ser conduzida na forma de:

a) troca de informagéo e documentagéo;

b) troca de visitas por especialistas, académicos e delegagdes;

c) seminarios, oficinas e reunides conjuntamente organizados envolvendo
especialistas, cientistas, companhias privadas e outras agéncias pertinentes;

d) empreendimento de projetos em colaboragfo, sujeitos as disposigdes legais
relativas aos recursos financeiros das Partes;

e) outras formas de cooperagdo mutuamente acordadas, sujeitas as disposigdes
legais relativas aos recursos financeiros das Partes.

Artigo 4
Protec¢éio dos Direitos de Propriedade Intelectual

1. As Partes adotarfio as medidas adequadas para proteger os direitos de propriedade
intelectual, em conformidade com a legislagéo nacional e acordos internacionais em vigor nos trés
paises e, em particular, com o Acordo sobre os Aspectos dos Direitos de Propriedade Intelectual
(TRIPS), com a Declaragdo Ministerial de Doha sobre o TRIPS e Saide Plblica ¢ com a
Convengéo de Diversidade Biologica.

2. As condigdes para a aquisi¢@o, manutengdio e exploracdo comercial dos direitos de
propriedade intelectual sobre possiveis produtos ou processos obtidos no ambito do presente
Memorando de Entendimento serdo definidas em projetos, contratos ou programas de trabalho
especificos aprovados pelas Partes.

3. Sem o consentimento escrito e especifico das outras Partes, as demais ndo
divulgardo informagdes que possam pdr em risco a aquisi¢do, manutengfio e exploragdo comercial
dos direitos de propriedade intelectual sobre possiveis produtos ou processos obtidos no &mbito do
presente Memorando de Entendimento.

4, Os projetos, contratos ou programas de trabalho especificos determinargo as regras
e procedimentos concernentes & solugéo de controvérsias em matéria de propriedade intelectual no
ambito do presente Memorando de Entendimento.



Artigo 5
Coordenagiio das Atividades

1. Serd constituido, no &mbito do Férum IBAS, Grupo de Trabalho Trilateral
Conjunto sobre Meio Ambiente a fim de coordenar o trabalho no escopo deste Memorando de
Entendimento.

2. O Grupo de Trabalho se reuniréd sucessiva e anualmente no Brasil, na india e na
Africa do Sul para rever e analisar o progresso das atividades e deverd manter seus respectivos
Ministérios devidamente informados dos progressos e realizagdes. O local da reunido trilateral se
alternara entre as Partes e cada uma arcard com seus préprios custos dessas visitas.

3. Cada Parte designard funciondrio sénior para servir como Coordenador a fim de
supervisionar e coordenar o planejamento, o desempenho, a avaliagdo e a aprovagdo das
atividades de cooperagdo a serem executadas pelas Partes no &mbito deste Memorando de
Entendimento.

Artigo 6
Escopo do Memorando de Entendimento

Nada neste Memorando de Entendimento afetard as obrigagdes das Partes
‘derivadas de quaisquer tratados, convengdes, acordos bilaterais, regionais ou globais relacionados
ao meio ambiente.

Artigo 7
Emendas
Este Memorando de Entendimento poderé ser emendado a qualquer momento por
meio de consentimento escrito mutuo das Partes.
Artigo 8

Solugdo de Controvérsias

Qualquer controvérsia quanto a interpretagéio ou implementagéo deste Memorando
de Entendimento ser4 resolvida por meio de consultas mutuas entre as Partes.

Artigo 9
Entrada em Vigor e Dentincia
1. Este Memorando de Entendimento entra em vigor na data de sua assinatura.
2. Qualquer uma das trés Partes podera denunciar este Memorando de Entendimento

por meio de notificagfo escrita as outras Partes.

3. A denincia nfo afetard atividades j4 em fase de implementagéo.



Em fé do que, os signatarios, estando devidamente autorizados pelos seus
respectivos Governos, firmaram o presente Memorando de Entendimento, em trés originais em
‘inglés, portugués e hindi, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de qualquer
divergéncia de interpretagéo, prevalecera a versdo em inglés.

Feito em Nova Delhi, em 15 de outubro de 2008.

PELO GOVERNO DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA REPUBLICA
DA AFRICA DO SUL RATIVAIDO BRASIL

PELO GOVERNO DA REPUBLICA
DA INDIA




